
Absattelstütze Typ 2030/2130, 2035/2135
Trailer landing gear 2030/2130, 2035/2135
Béquilles télescopiques 2030/2130, 2035/2135

� Spindel-Stützeinrichtung für extrem hohe Belastung
� konkurrenzloser Korrosionsschutz durch Zinkphosphatierung und Pulverlackbeschichtung
� Ausgleichsfuß (A)  -   mit 125 mm Schubausgleich
� bestes Verhältnis von Bauhöhe zu Hub
� enorme Knickfestigkeit dank langer und durchgehend geschweißter Anschraubplatte
� platzsparend und universell integrierbar durch senkrecht stehendes, symmetrisches Getriebe
� Zweiseitenbedienung möglich

� heavy duty landing gear
� unrivalled corrosion resistance through zinc phosphate and powder coating
� Compensating Foot (A) - for trailers with pneumatic suspensions (125 mm compensation)
� best overall height/lift ratio
� enormous buckling strength through full length welded back plate
� vertical gear box saves space. Legs are no longer handed (LH/RH)
� operation from either side possible

� Béquilles télescopiques (heavy duty)
� incomparable traitement anticorrosion par phosphatation au zinc et poudrage
� pieds compensateur  pour véhicules à suspensions pneumatiques (125 mm de déplacement latéral)
� meilleur rapport hauteur hors tout/course
� énorme résistance au flambage, par soudures continues sur platine de fixation
� boîte de vitesses verticale, gain de place et symétrie pour fixation droite ou gauche sur véhicule
� commande des deux côtés possible
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Technische Daten Technical data Caractéristiques techniques Type 2030/2130 Type 2035/2135

zulässige Last/Satz: admissible load/pair:

dynamisch dynamic charge dynamique admissible  24 24 30 30 t

statisch static charge statique admissible  60 60 60 60 t

Hub (F) lift (F) course (F) 480 480 480 480 mm

Hub (A) lift (A) course (A) 410 410 410 410 mm

Lastgang low gear vitesse en charge  1,06 1,06 0,64 0,64 mm

Schnellgang  fast gear vitesse  rapide  10,6 10,6 6,4 6,4 mm

max. Kurbeldruck (16 t Last) max. crank force effort sur manivelle (16t )  230 2x120 200 2x100 N

Gewicht/Satz (F) ca. weight/pair (F) ~ poids/paire (F) ~ 134 142 134 142 kg

Gewicht/Satz (A) ca. weight/pair (A) ~ poids/paire (A) ~ 154 162 154 162 kg

Außenrahmenb. schraubbar screw mounting fixation par écrous AR 100 AR 100 AR 100 AR 100

Außentahmenb. schweißbar mounting by welding fixation par soudage AR 101 AR 101 AR 101 AR 101

Technische Daten
Technical data
Caractéristiques techniques

Maße und Konstruktionsänderungen vorbehalten.
We reserve the right to amend specifications without notice or obligation.
haacon se réserve le droit de modifier les caractéristiques de son matériel.

Alle außenliegenden Teile sind zinkphosphatiert und schwarz pulverbeschichtet oder galvanisch verzinkt. Anschluss und Verstrebung der Stützein-
richtung sind ausreichend zu dimensionieren. Die einschlägigen Unfallverhütungsvorschriften der Berufsgenossenschaft für Fahrzeughaltung und
des Maschinenschutzgesetzes sind zu beachten. Schutzvermerk nach DIN 34 beachten.

All exterior parts are zinc phosphated and electro powder coated or electro zinc plated. Landing gear interfaces and bracing have to be dimensioned
adequately. Relevant regulations for the prevention of accidents must be adhered to. Copyright reserved.

Toutes les parties extérieures sont traitées au phosphate de zinc et recouvertes par poudrage électrostatique ou par electrozingage. Raccordement et entretoisement
doivent être suffisamment dimensionnés. Les instructions de prévention et de sécurité doivent être respectées. Droit de reproduction réservé.

Best. Nr. Typ Lieferumfang
O/N° Type included in delivery
N° Cde Type Fournitures

203 388 2030 F 1 Stützbein mit Antrieb, 1 Stützbein ohne Antrieb, 1 Handkurbel, 1 Verbindungswelle,1 Kurbelhalter
203 503 2030 A 1 support with drive, 1 support non driven, 1 crank, 1 connecting shaft, 1 crank holder
203 062 2035 F 1 Béquille  avec réducteur, 1 béquille sans réducteur, 1 manivelle, 1 arbre de transmission,
203 063 2035 A 1 crochet de manivelle

203 345 2130 F 2 Stützbeine mit Antrieb, 2 Handkurbeln, 1 Verbindungswelle, 2 Kurbelhalter
203 504 2130 A 2 support with drive, 2 crank, 1 connecting shaft,  2 crank holder
203 064 2135 F 2 Béquille  avec réducteur, 2 manivelle, 1 arbre de transmission,
203 065 2135 A 2 crochet de manivelle

a Lastgang 490
low gear
vit. en charge
Schnellgang 515
fast gear
vit. rapide

‘a’

b Lastgang 775
low gear
vit. en charge
Schnellgang 800
fast gear
vit. rapide

‘b’ ‘b’

Aussenrahmenbedienung
Exterior frame control

L’extension de manivelle schraubbar/ screwmounting/fixation par écrous schweißbar/mounting by welding/fixation par soudage

‘A’ ‘F’


